
 
 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Instrucións do 27 de abril de 2020, da Dirección Xeral de Educación, Formación  Profesional e Innovación Educativa 

para o desenvolvemento do terceiro trimestre do curso académico 2019/20, nos centros docentes da Comunidade 

Autónoma de Galicia.  
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1. Estándares de aprendizaxe e competencias imprescindibles 

Criterio de avaliación Estándar de aprendizaxe 

B1.1. Coñecer e localizar en mapas o marco xeográfico da lingua grega. GR1B1.1.1. Localiza nun mapa o marco xeográfico en que ten lugar o nacemento da lingua grega e a súa 
expansión. 

B1.4. Identificar o indoeuropeo como a lingua nai da maioría das linguas faladas en Europa hoxe en día. GR1B1.4.1. Establece a filiación das linguas de Europa delimitando nun mapa a zona de orixe e zonas de 
expansión. 

B2.3. Coñecer os caracteres do alfabeto grego na súa forma minúscula e maiúscula, escribilos e lelos 
coa pronuncia correcta. 

GR1B2.3.1. Identifica e nomea correctamente os caracteres que forman o alfabeto grego, na súa forma 
minúscula e maiúscula, e escríbeos e leos correctamente. 

B2.4. Recoñecer o cadro clasificatorio dos fonemas da lingua grega xunto coa súa pronuncia. GR1B2.4.1. Sitúa todos os fonemas da lingua grega no cadro clasificatorio dos fonemas e sabe describilos desde 
o punto e o modo de articulación. 

B2.5. Coñecer e aplicar as normas de transcrición para transcribir termos gregos ao abecedario galego 
e castelán. 

GR1B2.5.1. Coñece as normas de transcrición e aplícaas con corrección na transcrición de termos gregos ao 
galego e ao castelán. 

B3.1. Coñecer o concepto de flexión lingüística. GR1B3.1.1. Distingue unha lingua flexiva doutra non flexiva. 

B3.2. Distinguir e clasificar as categorías de palabras a partir do seu enunciado. GR1B3.2.1. Distingue palabras variables e invariables, explica as características que permiten identificalas e 
define criterios para clasificalas. 

B3.4. Comprender o concepto de declinación/flexión. GR1B3.4.1. Enuncia correctamente diversos tipos de palabras en grego, distinguíndoos a partir do seu 
enunciado e clasificándoos segundo a súa categoría e declinación. 

B3.5. Coñecer as declinacións, encadrar as palabras dentro da súa declinación, declinalas 
correctamente, e analizar e traducir formas nominais e pronominais. 

GR1B3.5.2. Analiza desde o punto de vista morfolóxico substantivos, adxectivos, determinantes e sintagmas de 
concordancia, e tradúceos correctamente ao galego e/ou ao castelán. 

B3.6. Conxugar correctamente as formas verbais estudadas, analizalas morfoloxicamente e traducilas. GR1B3.6.2. Clasifica verbos segundo o seu tema, e describe os trazos polos que se recoñecen os modelos de 
flexión verbal. 

B3.7. Diferenciar entre formas persoais e non persoais do verbo e recoñecer as categorías gramaticais 
presentes en cada unha delas. 

GR1B3.7.1. Distingue formas persoais e non persoais dos verbos, explica os trazos que permiten identificalas e 
define criterios para as clasificar. 

B4.1. Coñecer e analizar as funcións das palabras na oración. 
GR1B4.1.1. Analiza morfolóxica e sintacticamente frases e textos sinxelos identificando correctamente as 
categorías gramaticais ás que pertencen as diferentes palabras e explicando as funcións que realizan no 
contexto. 

B4.2. Coñecer e identificar os nomes dos casos gregos e as súas funcións na oración, e saber traducir 
adecuadamente os casos á lingua materna. 

GR1B4.2.1. Enumera correctamente os nomes dos casos que existen na flexión nominal grega, explica as súas 
funcións dentro da oración e ilustra con exemplos a forma adecuada de traducilos. 

B4.3. Coñecer o concepto de concordancia tanto nominal (caso, xénero e número) como verbal 
(número e persoa). 

GR1B4.3.1. Coñece e aplica a concordancia entre nomes e determinantes nominais, así como entre verbos e 
suxeitos. 

B4.4. Recoñecer os elementos da oración: suxeito, predicado, atributo, complementos, etc. GR1B4.4.1. Analiza correctamente casos e funcións para poder recoñecer cada elemento da oración. 

B4.6. Distinguir as oracións simples das compostas. 
GR1B4.6.1. Compara e clasifica diferentes tipos de oracións compostas, diferénciaas con precisión das oracións 
simples e explica en cada caso as súas características. 

B4.7. Coñecer as funcións das formas de infinitivo nas oracións. GR1B4.7.1. Identifica as funcións das formas de infinitivo dentro da oración, comparando exemplos do seu uso. 

B4.9. Coñecer as funcións das formas de participio nas oracións. GR1B4.9.1. Identifica as funcións das formas de participio dentro da oración, comparando exemplos do seu uso. 

B4.11. Coñecer, comprender e utilizar os elementos morfolóxicos da lingua grega, e iniciarse na 
interpretación e na tradución de textos de dificultade progresiva. 

GR1B4.11.1. Identifica e relaciona elementos morfolóxicos da lingua grega para realizar a análise e a tradución 
de textos sinxelos. 

B4.12. Identificar e relacionar elementos sintácticos da lingua grega que permitan a análise e a 
tradución de textos sinxelos. 

GR1B4.12.1. Identifica na análise de frases e textos de dificultade graduada elementos sintácticos propios da 
lingua grega, relacionándoos para traducilos cos seus equivalentes en galego e/ou en castelán. 

B5.1. Coñecer os feitos históricos dos períodos da historia de Grecia, encadralos no seu período 
correspondente e realizar eixes cronolóxicos. 

GR1B5.1.1. Describe o marco histórico no que xorde e se desenvolve a civilización grega, sinalando distintos 
períodos dentro del e identificando en cada un as conexións máis importantes con outras civilizacións. 

B5.2. Coñecer e comparar as principais formas de organización política e social da antiga Grecia. 
GR1B5.2.1. Describe os principais sistemas políticos da antiga Grecia e compáraos entre eles, establecendo 
semellanzas e diferenzas, e cos actuais. 



 
 
 

   

 

B5.5. Coñecer os principais deuses da mitoloxía. 
GR1B5.5.1. Pode nomear coa súa denominación grega e latina os principais deuses e heroes da mitoloxía 
grecolatina, e sinalar os trazos que os caracterizan, os seus atributos e o seu ámbito de influencia. 

B5.6. Coñecer os deuses, os mitos e os heroes gregos, e establecer semellanzas e diferenzas entre os 
mitos e os heroes antigos e os actuais. 

GR1B5.6.2. Recoñece e ilustra con exemplos o mantemento do mítico e da figura do heroe na nosa cultura, 
analizando a influencia da tradición clásica neste fenómeno e sinalando as semellanzas e as principais 
diferenzas entre ambos os tratamentos, asociándoas a outras características culturais propias de cada época. 

B5.8. Relacionar e establecer semellanzas e diferenzas entre as manifestacións deportivas da Grecia 
clásica e as actuais. 

GR1B5.8.1. Describe e analiza os aspectos relixiosos e culturais que sustentan os certames deportivos da antiga 
Grecia e a presenza ou ausencia destes nos seus correlatos actuais. 

B6.1. Coñecer e aplicar os coñecementos fonolóxicos, morfolóxicos, sintácticos e léxicos da lingua 
grega para a interpretación e a tradución coherente de frases ou textos de dificultade progresiva. 

GR1B6.1.1. Utiliza adecuadamente a análise morfolóxica e sintáctica de textos de dificultade graduada para 
efectuar correctamente a súa tradución. 

B6.2. Utilizar con corrección manuais e dicionarios, e recoñecer e analizar toda a información que 
proporcionan. 

GR1B6.2.1. Utiliza correctamente o dicionario para localizar o significado de palabras que entrañen dificultade, 
identificando entre varias acepcións o sentido máis axeitado para a tradución do texto. 

B7.1. Coñecer, identificar e traducir o léxico grego: as palabras de maior frecuencia e os principais 
prefixos e sufixos. 

GR1B7.1.2. Identifica e explica as palabras de maior frecuencia e os principais prefixos e sufixos, e tradúceos á 
propia lingua. 

B7.2. Descompor unha palabra nos seus formantes, e coñecer o seu significado en grego para aumentar 
o caudal léxico e o coñecemento da lingua propia. 

GR1B7.2.1. Descompón os formantes das palabras e recoñece o significado dos elementos de orixe grega. 

B7.3. Recoñecer os helenismos máis frecuentes do vocabulario común e remontalos aos étimos gregos 
orixinais. 

GR1B7.3.1. Identifica os helenismos máis frecuentes do vocabulario común e explica o seu significado 
remitíndose aos étimos gregos orixinais. 

 

Pode facerse tamén seguindo o modelo que se teña na programación didáctica respectiva 



 
 

   
   

 

 
 
  

1. Avaliación e cualificación 

Avaliación 

Procedementos:1. Observación directa e supervisión sistemática do 

traballo diario na clase. 2. Análise das producións dos alumnos/as.     

3. Uso de probas específicas (controis/exames) 

Instrumentos: Posta en común dos coñecementos. Intervencións. 

Respostas.   Caderno de clase. Traballos de aplicación e síntese. 

Resolución de exercicios e problemas. Proba obxectiva. Cuestionarios 

abertos. Cuestionarios pechados. 

Cualificación 

final 

1. MEDIA PONDERADA DAS DÚAS PRIMEIRAS AVALIACIÓNS 

(con proporcionalidade referida á programación didáctica do inicio 

do curso) 

a)  1ª avaliación: 32,5 % 

b)  2ª avaliación: 67,5 % 

2. PUNTUACIÓN ADICIONAL para o 3º TRIMESTRE (CONTEXTO 

de Estado de Alarma): + 1 punto (Nota Bene: seguindo o espírito da 

programación didáctica presentada ao principio do curso e dado que 

o rexistro da nota final debe consignar, por imperativo legal, un so 

díxito, unha cualificación final cun decimal entre 0 e 9 resultará a 

cifra enteira inmediatamente inferior, é dicir, se un alumno acada 

unha puntuación de 4,9, a nota final será de 4, se ten un 8,9, obterá 

un 8, etc.).  

Terase en conta, neste último trimestre ESPECIAL, a participación 

activa nas clases telemáticas, a cantidade e calidade das tarefas resoltas 

entregadas  no tempo e na forma estipuladas polo docente, ademais 

dos controis regulares e de tempo limitado que se realicen. 

Proba 

extraordinaria 

de setembro 

A indicada na programación inicial do curso (sempre e cando a 

situación sanitaria o permita) 

Alumnado de 

materia 

pendente 

(NON É O 

CASO) 

Criterios de avaliación: 

Non procede 

Criterios de cualificación: 

Non procede 

Procedementos e instrumentos de avaliación: 

Non procede 
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2. Metodoloxía e actividades do 3º trimestre (recuperación, repaso, 

reforzo, e no seu caso, ampliación)  

Actividades  Repaso, reforzo e, sobre todo, ampliación 

Metodoloxía 

(alumnado con 

conectividade e sen 

conectividade) 

Dado que todo o alumnado dependente deste departamento dispón 

dos medios electrónicos e a capacidade de conexión via Internet 

necesarios, seguirase unha metodoloxía baseada en clases telemáticas 

regulares, proposta de tarefas, recollida de produtos e feedback 

individualizado. 

Materiais e recursos 

Aplicacións dixitais: Cisco Webex Meetings, Discord (conexión 

permanente co alumnado), WebSite específico para información, 

planificación e repositorio de materiais, Kahoot, diversos sitios na 

Internet para exercicios varios, software de pizarra dixital interactiva 

(Notebook de Smarttechnologies) e carpeta Drive para recopilación e 

revisión das producións dos estudantes. 
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3. Información e publicidade 

Información ao 

alumnado e ás 

familias 

Sitio web creado especificamente para o curso. Eventualmente 

poderase empregar a vía telefónica, a video-conferencia e/ou o 

correo-e. 

Publicidade  Páxina web do centro. 


